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ДЕЛЕГИРАН РЕГЛАМЕНТ (ЕС) 2022/2292 НА КОМИСИЯТА 

от 6 септември 2022 година 

за допълнение на Регламент (ЕС) 2017/625 на Европейския 
парламент и на Съвета по отношение на изискванията за 
въвеждане в Съюза на пратки с животни за производство на 
храни и определени стоки, предназначени за консумация от 

човека 

(текст от значение за ЕИП) 

ГЛАВА I 

ПРИЛОЖНО ПОЛЕ И ОПРЕДЕЛЕНИЯ 

Член 1 

Предмет и приложно поле 

1. С настоящия регламент се допълва Регламент (ЕС) 2017/625 
по отношение на изискванията за въвеждане в Съюза на пратки с 
животни за производство на храни и на стоки, предназначени за 
консумация от човека, от трети държави или региони от тях с цел 
да се гарантира, че те съответстват на приложимите изисквания, 
установени в правилата по член 1, параграф 2, буква а) от 
Регламент (ЕС) 2017/625, или на изисквания, които са признати 
за поне еквивалентни на тях. 

2. Изискванията, посочени в параграф 1, обхващат: 

а) идентифицирането на животни за производство на храни и на 
определени стоки, предназначени за консумация от човека, по 
отношение на които се прилагат следните изисквания за 
въвеждане в Съюза: 

i) изискването тези животни за производство на храни и 
определени стоки, предназначени за консумация от човека, 
да идват от трета държава или регион от нея, включени в 
списъка по член 126, параграф 2, буква а) от Регламент (ЕС) 
2017/625; 

ii) изискването тези животни за производство на храни и 
определени стоки, предназначени за консумация от човека, 
да се изпращат от и да са получени или приготвени в пред 
приятия, които съответстват на приложимите изисквания, 
посочени в член 126, параграф 1 от Регламент (ЕС) 
2017/625, или на изисквания, признати за поне еквивалентни 
на тях, и които предприятия са включени в списъци, 
съставени и актуализирани в съответствие с член 127, 
параграф 3, буква д), подточки ii) и iii) от Регламент (ЕС) 
2017/625; 

iii) изискването всяка пратка с животни за производство на 
храни и с определени стоки, предназначени за консумация 
от човека, да бъде придружавана от официален сертификат, 
официално удостоверение или друго доказателство за 
нейното съответствие с правилата по член 1, параграф 2, 
буква а) от Регламент (ЕС) 2017/625, като например 
частно удостоверение, в съответствие с член 126, параграф 
2, буква в) от Регламент (ЕС) 2017/625; 

▼B
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б) изискванията за въвеждането в Съюза на животни за 
производство на храни и на определени стоки, предназначени 
за консумация от човека, от трета държава или регион от нея, 
включени в списъка по член 127, параграф 2 от Регламент (ЕС) 
2017/625; 

в) изискванията пратките от трети държави с животни за 
производство на храни и с определени стоки, предназначени 
за консумация от човека, да се изпращат от и да са получени 
или приготвени в предприятия, които съответстват на прило 
жимите изисквания, посочени в член 126, параграф 1 от 
Регламент (ЕС) 2017/625, или на изисквания, признати за поне 
еквивалентни на тях, и които предприятия са включени в 
списъци, съставени и актуализирани в съответствие с 
член 127, параграф 3, буква д), подточки ii) и iii) от 
Регламент (ЕС) 2017/625; 

г) изискванията за въвеждането в Съюза с цел пускане на пазара 
на изброените по-долу конкретни стоки в допълнение към 
изискванията, установени в съответствие с член 126 от 
Регламент (ЕС) 2017/625: 

i) прясно месо, мляно месо, месни заготовки, месни продукти, 
механично отделено месо и суровини, предназначени за 
производството на желатин и колаген; 

ii) живи двучерупчести мекотели, бодлокожи, мантийни и 
морски коремоноги; 

iii) рибни продукти; 

iv) съставни продукти; 

д) допълнителни изисквания по отношение на официалните серти 
фикати, официалните удостоверения и частните удостоверения, 
които придружават животни за производство на храни и 
определени стоки, предназначени за консумация от човека, за 
въвеждане в Съюза; 

е) изисквания относно употребата на фармакологичноактивни 
субстанции при животни за производство на храни и относно 
остатъците от тях, както и относно стойностите на замърсители 
и остатъчни вещества от пестициди в продукти от животински 
произход и съставни продукти, когато тези животни за 
производство на храни, продукти от животински произход и 
съставни продукти се въвеждат в Съюза от трети държави и 
са предназначени да бъдат пуснати на пазара на Съюза, и посо 
чените изисквания са необходими, за да се гарантира, че такива 
животни за производство на храни, продукти от животински 
произход и съставни продукти осигуряват равнище на защита 
на здравето на човека, равностойно на предвиденото в съот 
ветните правила на Съюза относно безопасността на храните; 

ж) изискването животните за производство на храни, продуктите 
от животински произход и съставните продукти да бъдат 
въвеждани в Съюза само от трети държави, които предоставят 
доказателства и гаранции за съответствие с изискванията, 
определени в настоящия регламент, чрез подаване на план за 
контрол. 

3. Настоящият регламент не се прилага за: 

а) животни и стоки, които не са предназначени за консумация от 
човека; настоящият регламент обаче се прилага в случаите, 
когато местоназначението на животните и стоките не е решено 
при въвеждането им в Съюза или предназначението им за 
консумация от човека все още не може да бъде изключено; 

▼B
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б) животни и стоки, предназначени за консумация от човека, които 
са само за транзитно преминаване през Съюза, без да бъдат 
пускани на пазара; 

в) стоки, предназначени за консумация от човека, под формата на 
проби за анализ на продукта и изпитване на качеството, без да 
бъдат пускани на пазара. 

Член 2 

Определения 

За целите на настоящия регламент се прилагат следните опреде 
ления: 

1) „влизане на територията на Съюза“ или „въвеждане в Съюза“ 
означава влизане на територията на Съюза или въвеждане в 
Съюза съгласно определението в член 3, точка 40 от 
Регламент (ЕС) 2017/625; 

2) „пратка“ означава пратка съгласно определението в член 3, 
точка 37 от Регламент (ЕС) 2017/625; 

3) „животни“ означава животни съгласно определението в член 3, 
точка 9 от Регламент (ЕС) 2017/625; 

4) „стоки“ означава стоки съгласно определението в член 3, точка 
11 от Регламент (ЕС) 2017/625; 

5) „еквивалентен“ означава еквивалентен съгласно определението 
в член 2, параграф 1, буква д) от Регламент (ЕО) № 852/2004; 

6) „предприятие“ означава предприятие съгласно определението в 
член 2, параграф 1, буква в) от Регламент (ЕО) № 852/2004; 

7) „официален сертификат“ означава официален сертификат 
съгласно определението в член 3, точка 27 от Регламент (ЕС) 
2017/625; 

8) „официално удостоверение“ означава официално удосто 
верение съгласно определението в член 3, точка 28 от 
Регламент (ЕС) 2017/625; 

9) „частно удостоверение“ означава удостоверение, подписано от 
стопанския субект в областта на храните, който извършва 
въвеждането на стоки в Съюза; 

10) „пускане на пазара“ означава пускане на пазара съгласно опре 
делението в член 3, точка 8 от Регламент (ЕО) № 178/2002; 

11) „прясно месо“ означава прясно месо съгласно определението в 
точка 1.10 от приложение I към Регламент (ЕО) № 853/2004; 

12) „мляно месо“ означава мляно месо съгласно определението в 
точка 1.13 от приложение I към Регламент (ЕО) № 853/2004; 

13) „месни заготовки“ означава месни заготовки съгласно опреде 
лението в точка 1.15 от приложение I към Регламент (ЕО) 
№ 853/2004; 

14) „месни продукти“ означава месни продукти съгласно опреде 
лението в точка 7.1 от приложение I към Регламент (ЕО) 
№ 853/2004; 

15) „механично отделено месо“ означава механично отделено месо 
съгласно определението в точка 1.14 от приложение I към 
Регламент (ЕО) № 853/2004; 

▼B
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16) „желатин“ означава желатин съгласно определението в точка 
7.7 от приложение I към Регламент (ЕО) № 853/2004; 

17) „колаген“ означава колаген съгласно определението в точка 7.8 
от приложение I към Регламент (ЕО) № 853/2004; 

18) „силно рафинирани продукти от животински произход“ 
означава силно рафинирани продукти, посочени в раздел 
XVI, точка 1 от приложение III към Регламент (ЕО) 
№ 853/2004; 

19) „двучерупчести мекотели“ означава двучерупчести мекотели 
съгласно определението в точка 2.1 от приложение I към 
Регламент (ЕО) № 853/2004; 

20) „рибни продукти“ означава рибни продукти съгласно опреде 
лението в точка 3.1 от приложение I към Регламент (ЕО) 
№ 853/2004; 

21) „съставни продукти“ означава храни, съдържащи както 
продукти от растителен произход, така и преработени 
продукти от животински произход; 

22) „фармакологичноактивна субстанция“ означава фармакологич 
ноактивна субстанция съгласно определението в член 2, буква 
а) от Делегиран регламент (ЕС) 2019/2090 на Комисията ( 1 ); 

23) „замърсител“ означава замърсител съгласно определението в 
член 1, параграф 1, втора алинея от Регламент (ЕИО) 
№ 315/93 на Съвета ( 2 ); 

24) „остатъчни вещества от пестициди“ означава остатъци от 
пестициди съгласно определението в член 3, параграф 2, 
буква в) от Регламент (ЕО) № 396/2005; 

25) „продукти от животински произход“ означава продукти от 
животински произход съгласно определението в точка 8.1 от 
приложение I към Регламент (ЕО) № 853/2004; 

26) „план за контрол на фармакологичноактивни субстанции, 
пестициди и замърсители“ означава план за контрол на упот 
ребата на фармакологичноактивни субстанции, максимално 
допустимите стойности на остатъците от фармакологично 
активни субстанции, максимално допустимите граници на оста 
тъчните вещества от пестициди и максимално допустимите 
количества на замърсители при животни за производство на 
храни, продукти от животински произход, включително изпол 
званите в съставни продукти; 

▼B 

( 1 ) Делегиран регламент (ЕС) 2019/2090 на Комисията от 19 юни 2019 г. за 
допълнение на Регламент (ЕС) 2017/625 на Европейския парламент и на 
Съвета по отношение на предполагаеми или установени несъответствия 
с правилата на Съюза, приложими за употребата на фармакологично 
активни субстанции или за остатъците от тях, разрешени във вете 
ринарни лекарствени продукти или като фуражни добавки, или с 
правилата на Съюза, приложими за употребата на забранени или нераз 
решени фармакологичноактивни субстанции или за остатъците от тях 
(ОВ L 317, 9.12.2019 г., стр. 28). 

( 2 ) Регламент (ЕИО) № 315/93 на Съвета от 8 февруари 1993 г. за устано 
вяване на общностни процедури относно замърсителите в храните 
(ОВ L 37, 13.2.1993 г., стр. 1).
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27) „насекоми“ означава храни, състоящи се, изолирани или 
произведени от насекоми или части от тях, включително 
всички жизнени стадии на насекомите, предназначени за 
консумация от човека, които — когато е приложимо — са 
разрешени в съответствие с Регламент (ЕС) 2015/2283 на Евро 
пейския парламент и на Съвета ( 3 ) и са включени в списъка на 
Съюза на новите храни, установен с Регламент за изпълнение 
(ЕС) 2017/2470 на Комисията ( 4 ) („списък на Съюза на новите 
храни“); 

28) „транзит“ означава транзит съгласно определението в член 3, 
точка 44 от Регламент (ЕС) 2017/625; 

29) „месо от влечуги“ означава ядивните части, преработени или 
не, получени от отглеждани в стопанства влечуги, принад 
лежащи към видовете Alligator mississippiensis, Crocodylus john
stoni, Crocodylus niloticus, Crocodylus porosus, Timon lepidus, 
Python reticulatus, Python molurus bivittatus или Pelodiscus 
sinensis, които — когато е приложимо — са разрешени в съот 
ветствие с Регламент (ЕС) 2015/2283 и са включени в списъка 
на Съюза на новите храни; 

30) „охлюви“ означава охлюви съгласно определението в точка 6.2 
от приложение I към Регламент (ЕО) № 853/2004, както и 
всички други видове охлюви от семейства Helicidae, Hygro
miidae или Sphincterochilidae, предназначени за консумация от 
човека; 

31) „храни“ означава храни съгласно определението в член 2 от 
Регламент (ЕО) № 178/2002; 

32) „фуражи“ или „фуражни продукти“ означава фуражи или 
фуражни продукти съгласно определението в член 3, точка 4 
от Регламент (ЕО) № 178/2002; 

33) „одит“ означава одит съгласно определението в член 3, точка 
30 от Регламент (ЕС) 2017/625; 

34) „компетентни органи“ означава компетентни органи съгласно 
определението в член 3, точка 3 от Регламент (ЕС) 2017/625; 

35) „кълнове“ означава кълнове съгласно определението в член 2, 
буква а) от Регламент за изпълнение (ЕС) № 208/2013 на Коми 
сията ( 5 ); 

36) „първично производство“ означава първично производство 
съгласно определението в член 3, точка 17 от Регламент (ЕО) 
№ 178/2002; 

37) „кланица“ означава кланица съгласно определението в точка 
1.16 от приложение I към Регламент (ЕО) № 853/2004; 

38) „предприятие за обработка на дивеч“ означава обект за 
обработка на дивеч съгласно определението в точка 1.18 от 
приложение I към Регламент (ЕО) № 853/2004; 

▼B 

( 3 ) Регламент (ЕС) 2015/2283 на Европейския парламент и на Съвета от 
25 ноември 2015 г. относно новите храни, за изменение на Регламент 
(ЕС) № 1169/2011 на Европейския парламент и на Съвета и за отмяна на 
Регламент (ЕО) № 258/97 на Европейския парламент и на Съвета и на 
Регламент (ЕО) № 1852/2001 на Комисията (ОВ L 327, 11.12.2015 г., 
стр. 1). 

( 4 ) Регламент за изпълнение (ЕС) 2017/2470 на Комисията от 20 декември 
2017 г. за изготвяне на списъка на Съюза на новите храни в съот 
ветствие с Регламент (ЕС) 2015/2283 на Европейския парламент и на 
Съвета относно новите храни (ОВ L 351, 30.12.2017 г., стр. 72). 

( 5 ) Регламент за изпълнение (ЕС) № 208/2013 на Комисията от 11 март 
2013 г. относно изискванията за проследяване на кълновете и на 
семената, предназначени за производство на кълнове (ОВ L 68, 
12.3.2013 г., стр. 16).
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39) „транжорна“ означава предприятие за разфасовка на месо 
съгласно определението в точка 1.17 от приложение I към 
Регламент (ЕО) № 853/2004; 

40) „район за производство“ означава производствена зона 
съгласно определението в точка 2.5 от приложение I към 
Регламент (ЕО) № 853/2004; 

41) „кораб фабрика“ означава кораб фабрика съгласно опреде 
лението в точка 3.2 от приложение I към Регламент (ЕО) 
№ 853/2004; 

42) „хладилен кораб“ означава хладилен кораб съгласно опреде 
лението в точка 3.3 от приложение I към Регламент (ЕО) 
№ 853/2004; 

43) „транспортно-хладилен кораб“ означава плавателен съд, 
оборудван за съхранение и транспортиране на стоки на 
палети или в насипно състояние в трюмове или камери с 
контролирана температура; 

44) „млечни продукти“ означава млечни продукти съгласно опре 
делението в точка 7.2 от приложение I към Регламент (ЕО) 
№ 853/2004; 

45) „яйчни продукти“ означава яйчни продукти съгласно опреде 
лението в точка 7.3 от приложение I към Регламент (ЕО) 
№ 853/2004; 

46) „предприятие за хранителни продукти/стопански субект в 
областта на храните“ означава стопански субект в хранителната 
промишленост съгласно определението в член 3, точка 3 от 
Регламент (ЕО) № 178/2002; 

47) „оператор“ означава оператор съгласно определението в 
член 3, точка 29 от Регламент (ЕС) 2017/625; 

48) „граничен контролен пункт“ означава граничен контролен 
пункт съгласно определението в член 3, точка 38 от 
Регламент (ЕС) 2017/625. 

ГЛАВА II 

УСЛОВИЯ ЗА ВЪВЕЖДАНЕ В СЪЮЗА ПО ОТНОШЕНИЕ НА 
ТРЕТИ ДЪРЖАВИ НА ПРОИЗХОД ИЛИ РЕГИОНИ ОТ ТЯХ 

Член 3 

Животни за производство на храни и стоки, за които има 
изискване да идват от трети държави или региони от тях, 
включени в списъка по член 126, параграф 2, буква а) от 

Регламент (ЕС) 2017/625 

Пратки с изброените по-долу животни за производство на храни и 
със стоки, предназначени за консумация от човека, се въвеждат в 
Съюза само от трета държава или регион от нея, включени в 
списъка на посочените животни и стоки, установен в Регламент 
за изпълнение (ЕС) 2021/405: 

а) живи животни, за които са определени кодове по Комбини 
раната номенклатура („кодове по КН“) в част втора, глава 1 от 
приложение I към Регламент (ЕИО) № 2658/87, когато тези 
живи животни са за производство на храни; 

▼B
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б) продукти от животински произход, в т.ч. месо от влечуги и цели 
мъртви насекоми, части от насекоми или преработени насекоми, 
предназначени за консумация от човека, за които в част втора от 
приложение I към Регламент (ЕИО) № 2658/87 са определени 
следните кодове: 

i) кодове по КН в глави 2—5, 15, 16 или 29; или 

ii) позиции по Хармонизираната система (позиции по ХС) 0901, 
1702, 2105, 2106, 2301, 3001, 3002, 3302, 3501, 3502, 3503, 
3504, 3507, 3913, 3926, 4101, 4102, 4103 или 9602; 

в) живи охлюви, различни от морски охлюви и посочени с код по 
КН 0307 60 00 от част втора от приложение I към Регламент 
(ЕИО) № 2658/87; 

г) цветен прашец, посочен в код по КН ex 1212 99 95 от част втора 
от приложение I към Регламент (ЕИО) № 2658/87. 

Член 4 

Допълнителни изисквания за въвеждане в Съюза на 
определени животни за производство на храни и на стоки от 

трета държава или регион от нея 

В допълнение към изискванията по член 127, параграф 3 от 
Регламент (ЕС) 2017/625 Комисията взема решение относно включ 
ването на трети държави или региони от тях в списъка по член 126, 
параграф 2, буква а) от същия регламент само ако изброените по- 
долу изисквания са признати от нея за поне еквивалентни на съот 
ветните изисквания в Съюза за животните за производство на 
храни и стоките, посочени в член 3 от настоящия регламент: 

а) законодателството на третата държава в областта на: 

i) производството на продукти от животински произход; 

ii) използването на ветеринарни лекарствени продукти, вклю 
чително и правилата за забрана или разрешаване на тези 
продукти, тяхното разпространение, пускането им на 
пазара и правилата, обхващащи управлението и инспекцията 
им; 

iii) приготвянето и използването на фуражи, включително 
процедурите за използване на добавки, и приготвянето и 
използването на медикаментозни фуражи, както и 
качеството— от гледна точка на хигиената — на суровините, 
използвани за приготвянето на фуражи, и на крайния 
продукт; 

б) хигиенните условия на производството, преработката, обра 
ботката, съхраняването и изпращането, прилагани към момента 
за продуктите от животински произход, предназначени за 
Съюза; 

в) опита от търговията с продуктите от животински произход от 
третата държава и резултатите от провеждането на официален 
контрол при въвеждането им в Съюза; 

г) когато са налични — резултатите от одити, проведени от 
Комисията в третата държава и свързани с други животни за 
производство на храни и стоки, за които третата държава вече 
е включена в списъка в съответствие с член 127, параграф 2 от 
Регламент (ЕС) 2017/625, и по-специално резултатите от 
оценката на компетентните органи в одитираната трета 
държава и действията, предприети от компетентните органи 
във връзка с всички отправени към тях препоръки след такива 
одити на Комисията; 

▼B
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д) съществуването, изпълнението и съобщаването за програма за 
контрол на зоонози, одобрена от Комисията, когато е 
приложимо; 

е) изискванията на третата държава по отношение на фармаколо 
гичноактивните субстанции, пестицидите и замърсителите в 
съответствие с член 6. 

Член 5 

Животни и продукти, за които се прилагат членове 6—12 

1. Изискванията, определени в членове 6—12, се прилагат за 
изброените по-долу животни и продукти: 

а) живи животни, за които са определени кодове по КН в част 
втора, раздел 1, глава 1 от приложение I към Регламент (ЕИО) 
№ 2658/87, когато тези животни са за производство на храни; 

б) продукти от животински произход, за които са определени 
кодове по КН в част втора, глави 2—5, 15 и 16 от приложение 
I към Регламент (ЕИО) № 2658/87, и за които са определени 
подпозиции по Хармонизираната система (подпозиции по ХС) 
в позиции по ХС 0901, 2105, 3501, 3502 и 3504; 

в) съставни продукти, за които са определени кодове по КН в част 
втора, раздел III, глава 15 и раздел IV, глави 16—22 от 
приложение I към Регламент (ЕИО) № 2658/87. 

2. Изискванията, определени в членове 6—12, не се отнасят за: 

— желатин и суровини за производството на желатин, посочени в 
раздел XIV, глава I, точка 1 от приложение III към Регламент 
(ЕО) № 853/2004, и 

— колаген и суровини за производството на колаген, посочени в 
раздел XV, глава I, точка 1 от приложение III към посочения 
регламент, и 

— силно рафинирани продукти от животински произход, и 

— насекоми, жаби, жабешки бутчета, охлюви, влечуги и месо от 
влечуги. 

Член 6 

Допълнителни изисквания във връзка с въвеждането в Съюза 
на животни за производство на храни, продукти от животински 
произход и съставни продукти по отношение на 
фармакологичноактивни субстанции и остатъци от тях, 

замърсители и остатъчни вещества от пестициди 

1. В допълнение към изискванията по Регламент (ЕС) 2017/625 
пратките с животни за производство на храни, продукти от живо 
тински произход и съставни продукти се въвеждат в Съюза само от 
трета държава, която е въвела план за контрол на фармакологич 
ноактивни субстанции, пестициди и замърсители, в който са 
определени гаранции по отношение на спазването на: 

а) изискванията на Съюза относно употребата на фармакологично 
активни субстанции, максимално допустимите граници на 
остатъчни вещества от фармакологичноактивни субстанции, 
максимално допустимите граници на остатъчни вещества от 
пестициди и максимално допустимите стойности на замър 
сители; както и 

▼B
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б) допълнителните изисквания, посочени в членове 9—12 от 
настоящия регламент. 

2. В допълнение към изискванията по член 127, параграф 3 от 
Регламент (ЕС) 2017/625 Комисията взема решение за включването 
на трета държава в списъка, посочен в член 126, параграф 2, буква 
а) от същия регламент, само ако в искането за включване в списъка 
на третите държави, което тази трета държава трябва да подаде 
съгласно член 127, параграф 2 от Регламент (ЕС) 2017/625, тя 
предостави доказателства и гаранции за съответствие с изисква 
нията, определени в параграф 1 от настоящия член, заедно с 
информацията, посочена в част II от приложение I към 
настоящия регламент. 

3. След като одобри включването на третата държава в списъка 
на третите държави с разрешение, в съответствие с член 127, 
параграф 3 от Регламент (ЕС) 2017/625 Комисията гарантира, че 
третата държава продължава да отговаря на изискванията, 
определени в параграф 1 от настоящия член. 

4. За целите на параграф 3 Комисията взема предвид актуализи 
раните доказателства и гаранции за съответствие с изискванията, 
определени в параграф 1, включително изискваната информация за 
плана на третата държава за контрол на фармакологичноактивни 
субстанции, пестициди и замърсители, в съответствие с 
приложение I, част II, който трябва да бъде подаден от тази 
трета държава до 31 март всяка година. 

Член 7 

Включване на трета държава в списък на трети държави, 
които отговарят на изискванията на Съюза относно 
фармакологичноактивни субстанции и остатъци от тях, 

замърсители и остатъчни вещества от пестициди 

В допълнение към условията по Регламент (ЕС) 2017/625 пратките 
с животни за производство на храни, продукти от животински 
произход и съставни продукти се въвеждат в Съюза само от 
трета държава, която отговаря на изискванията, предвидени в 
член 6, параграф 1, и е включена в списъка на третите държави, 
одобрени за въвеждане в Съюза на съответните животни за 
производство на храни или продукти от животински произход, 
установен в приложение -I към Регламент за изпълнение (ЕС) 
2021/405. 

Член 8 

Дерогация от изискванията във връзка с въвеждането в Съюза 
на животни за производство на храни, продукти от животински 

произход и съставни продукти 

1. Чрез дерогация от член 7 пратките с животни за производство 
на храни, продукти от животински произход и съставни продукти 
може да бъдат въвеждани в Съюза от трети държави, които нямат 
одобрен план за контрол на фармакологичноактивни субстанции, 
пестициди и замърсители, но гарантират, че животните за 
производство на храни и продуктите от животински произход, 
включително използваните в съставни продукти, са с произход от 
държава членка или трета държава, включена в списъка в 
приложение -I към Регламент за изпълнение (ЕС) 2021/405 по 
отношение на тези животни за производство на храни или 
продукти от животински произход. 

▼B
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2. В допълнение към изискванията по член 127, параграф 3 от 
Регламент (ЕС) 2017/625 Комисията взема решение за включването 
на трета държава в списъка, посочен в член 126, параграф 2, буква 
а) от същия регламент, само ако компетентният орган на тази трета 
държава предостави на Комисията доказателства и гаранции за 
съответствие с изискванията, определени в параграф 1 от 
настоящия член. Тези доказателства и гаранции се състоят от 
информация относно процедурите, въведени в тази трета държава, 
за да се гарантира проследимостта и произходът на животните за 
производство на храни и на продуктите от животински произход. 

3. Когато в съответствие с параграфи 1 и 2 дадена трета държава 
е включена в списъка на третите държави с разрешение по 
отношение на конкретни животни за производство на храни или 
на продукти от животински произход, вписването за тази трета 
държава се придружава от следната забележка: 

„Трета държава, от която в Съюза се въвеждат само конкретни 
животни за производство на храни или продукти от животински 
произход — било като такива или като съставки на съставни 
продукти — които са с произход от: а) други трети държави, от 
които е разрешено въвеждането в Съюза на тези животни за 
производство на храни или на продукти от животински произход, 
или б) от държави членки в съответствие с член 8 от Делегиран 
регламент (ЕС) 2022/2292 на Комисията.“ 

За трети държави, които поради ветеринарно-здравни изисквания 
не може да въвеждат в Съюза конкретни животни за производство 
на храни или продукти от животински произход като такива, впис 
ването за тази трета държава се придружава от следната забележка: 

„Трета държава, от която в Съюза се въвеждат само съставни 
продукти, съдържащи преработени продукти от животински 
произход, които са с произход от: а) други трети държави, от 
които е разрешено въвеждането в Съюза на тези продукти от живо 
тински произход, или б) от държави членки в съответствие с член 8 
от Делегиран регламент (ЕС) 2022/2292 на Комисията.“ 

4. За производството на естествени обвивки, предназначени за 
въвеждане в Съюза, третите държави могат да използват 
суровини от животински произход, внесени от държави членки 
или други трети държави или региони от тях, от които е 
разрешено въвеждането в Съюза на прясно месо или на определени 
месни продукти и обработени стомаси, пикочни мехури и черва и 
които са включени в съответните списъци по отношение на такова 
прясно месо и месни продукти по Регламент за изпълнение (ЕС) 
2021/404 ( 6 ) или Регламент за изпълнение (ЕС) 2021/405 на Коми 
сията. Третите държави, въвеждащи в Съюза естествени обвивки, 
са включени в списък в приложение -I към Регламент за 
изпълнение (ЕС) 2021/405 по отношение на естествени обвивки. 
Освен това предприятията, от които е предвидено за Съюза да 
бъдат въвеждани естествени обвивки, следва да бъдат включени в 
списъците по член 13, параграф 1 от настоящия регламент. 

5. След като одобри включването на третата държава в 
списъците на третите държави с разрешение, както е посочено в 
настоящия член, Комисията гарантира, в съответствие с член 127, 
параграф 4 от Регламент (ЕС) 2017/625, че третата държава 
продължава да отговаря на изискванията, определени в параграф 
1 от настоящия член. 

▼B 

( 6 ) Регламент за изпълнение (ЕС) 2021/404 на Комисията от 24 март 2021 г. 
за установяване на списъци на трети държави, територии или зони от 
тях, от които е разрешено въвеждането в Съюза на животни, зародишни 
продукти и продукти от животински произход, в съответствие с 
Регламент (ЕС) 2016/429 на Европейския парламент и на Съвета 
(ОВ L 114, 31.3.2021 г., стр. 1).
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ГЛАВА III: 

УСЛОВИЯ ЗА ВЪВЕЖДАНЕ В СЪЮЗА ВЪВ ВРЪЗКА С 
УПОТРЕБАТА НА ФАРМАКОЛОГИЧНОАКТИВНИ СУБСТАНЦИИ 
И ОСТАТЪЦИ ОТ ТЯХ, ЗАМЪРСИТЕЛИ И ОСТАТЪЧНИ 

ВЕЩЕСТВА ОТ ПЕСТИЦИДИ 

Член 9 

Изисквания във връзка с употребата на 
фармакологичноактивни субстанции при животни за 
производство на храни и на остатъци от тях в продукти от 

животински произход и съставни продукти 

1. Животните за производство на храни, продуктите от живо 
тински произход и съставните продукти се въвеждат в Съюза 
само от трети държави, които предоставят гаранции, че 
контролът върху употребата на фармакологичноактивни субс 
танции, посочени в приложение I към Делегиран регламент (ЕС) 
2022/1644, и върху остатъците от тях са поне еквивалентни на 
изискваните за многогодишните национални планове за контрол 
на държавите членки, посочени в член 4 от Регламент за 
изпълнение (ЕС) 2022/1646. 

2. Когато трета държава разрешава употребата при животни за 
производство на храни на фармакологичноактивни субстанции, 
които не са разрешени за такива животни в Съюза, животните за 
производство на храни, продуктите от животински произход и 
съставните продукти се въвеждат в Съюза само доколкото тази 
трета държава предоставя гаранции, че в посочените животни и 
продукти няма остатъци от такива субстанции. Методите за 
анализ, използвани за доказване на отсъствието на такива 
остатъци, отговарят на изискванията, определени в приложение I 
към Регламент за изпълнение (ЕС) 2021/808, или на еквивалентни 
на тях изисквания. 

Член 10 

Изисквания във връзка със забраната за някои вещества 

1. Животни за производство на храни, продукти от животински 
произход и съставни продукти се въвеждат в Съюза само от трети 
държави, които предоставят гаранции за спазване на забраната за 
употреба на бета-агонисти и стилбенови, тиреостатични, естро 
генни, андрогенни и гестагенни вещества при селскостопанските 
животни, установена в Директива 96/22/ЕО, както и на забраната 
за употреба на веществата, изброени в таблица 2 от приложението 
към Регламент (ЕС) № 37/2010. 

2. Животни за производство на храни, продукти от животински 
произход и съставни продукти от трети държави, които разрешават 
употребата на посочените в параграф 1 вещества при животни за 
производство на храни или които нямат правила относно упот 
ребата на тези вещества, се въвеждат в Съюза само доколкото 
тези трети държави предоставят гаранции, че: 

а) са създали отделна производствена система, за да се гарантира, 
че животните за производство на храни, продуктите от живо 
тински произход и съставните продукти, предназначени за 
въвеждане в Съюза, не се третират с веществата, посочени в 
параграф 1, и 

б) са създали подходяща система за идентификация и проследяване 
на животните, както и система за контрол на разпространението 
на веществата, посочени в параграф 1, и за водене и съхраняване 
на документация за прилагането на ветеринарни лекарствени 
продукти. 

▼B
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Член 11 

Изисквания във връзка с остатъчните вещества от пестициди в 
продукти от животински произход и съставни продукти 

Продуктите от животински произход и съставните продукти се 
въвеждат в Съюза само от трети държави, които предоставят 
гаранции, че се извършват представителни проверки на оста 
тъчните вещества от пестициди, за да се докаже, че по 
отношение на тези продукти са спазени максимално допустимите 
граници на остатъчни вещества, установени в Регламент (ЕО) 
№ 396/2005. Споменатите гаранции са поне еквивалентни на пред 
видените в многогодишните национални програми за контрол на 
остатъчните вещества от пестициди, посочени в Регламент за 
изпълнение (ЕС) 2021/1355. 

Член 12 

Изисквания във връзка с остатъчните вещества от 
замърсители в продукти от животински произход и съставни 

продукти 

Продуктите от животински произход и съставните продукти се 
въвеждат в Съюза само от трети държави, които предоставят 
гаранции, че по отношение на тези продукти са спазени 
максимално допустимите количества на замърсители, установени 
въз основа на Регламент (ЕИО) № 315/93. Споменатите гаранции 
са поне еквивалентни на предвидените в многогодишните 
национални планове за контрол, установени в съответствие с 
Делегиран регламент (ЕС) 2022/931 и Регламент за изпълнение 
(ЕС) 2022/932. 

ГЛАВА IV 

УСЛОВИЯ ЗА ВЪВЕЖДАНЕ В СЪЮЗА ПО ОТНОШЕНИЕ НА 
ПРЕДПРИЯТИЯТА 

Член 13 

Изисквания във връзка с предприятията 

1. Пратки с изброените по-долу стоки се въвеждат в Съюза само 
когато тези пратки са изпратени от и са получени или приготвени в 
предприятия, включени в списъци, които са съставени и актуали 
зирани в съответствие с член 127, параграф 3, буква д), подточки ii) 
и iii) от Регламент (ЕС) 2017/625: 

а) продукти от животински произход, за които са установени 
изисквания в приложение III към Регламент (ЕО) № 853/2004 
и за които в част втора от приложение I към Регламент (ЕИО) 
№ 2658/87 са определени следните кодове: 

i) кодове по КН в глави 2—5, 15 или 16; или 

ii) подпозиции по ХС по позиции 1702, 2105, 2106, 2301, 2932, 
3001, 3002, 3501, 3502, 3503, 3504, 4101, 4102 или 4103; 

б) кълнове, посочени в следните подпозиции по ХС: 0704 90, 
0706 90, 0708 10, 0708 20, 0708 90 или 1214 90 от част втора 
от приложение I към Регламент (ЕИО) № 2658/87. 

2. Предприятията по параграф 1 от настоящия член могат да 
бъдат включени в списъците, посочени в член 127, параграф 3, 
буква д) от Регламент (ЕС) 2017/625, само ако в допълнение към 
гаранциите по член 127, параграф 3, буква д), подточки ii) и iv) от 
Регламент (ЕС) 2017/625 третата държава, в която са разположени 
предприятията, предостави следните гаранции: 

▼B
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а) тези предприятия, както и всички предприятия, обработващи 
суровини от животински произход, използвани при производ 
ството на продуктите от животински произход, посочени в 
параграф 1, буква а), съответстват на приложимите изисквания, 
посочени в член 126, параграф 1 от Регламент (ЕС) 2017/625, и 
по-специално на изискванията по Регламент (ЕО) № 853/2004 
или на изисквания, признати за поне еквивалентни на тях; 

б) когато е целесъобразно, такива предприятия обработват само 
суровини от животински произход, които идват от трети 
държави с одобрен план за наблюдение на остатъците за 
конкретната категория продукти в съответствие с Делегиран 
регламент (ЕС) 2022/1644 и Регламент за изпълнение (ЕС) 
2022/1646 или от държави членки; 

в) тя има реални правомощия да спре въвеждането в Съюза на 
продукти от животински произход от тези предприятия, в 
случай че предприятията не спазват съответните изисквания на 
Съюза или изисквания, признати за поне еквивалентни на тях. 

3. Комисията предоставя на държавите членки всички нови и 
актуализирани списъци, които получи от компетентните органи 
на третата държава в съответствие с член 127, параграф 3, буква 
д), подточка iii) от Регламент (ЕС) 2017/625, и публикува тези 
списъци на своя уебсайт. 

4. Държавите членки разрешават въвеждането в Съюза на 
пратките, посочени в параграф 1, само при условие че официалните 
сертификати, които се изисква да придружават такива пратки 
съгласно приложимите правила на Съюза, са издадени от компе 
тентните органи на третата държава, считано от датата, на която 
Комисията публикува списъците на предприятията по параграф 1. 

Член 14 

Предприятия, по отношение на които не се прилагат 
изискванията на член 13, параграф 1 

Установените в член 13, параграф 1 изисквания не се прилагат за 
предприятия, които извършват само следните дейности: 

а) първично производство; 

б) транспортни дейности; 

в) съхраняване на продукти от животински произход, за които не 
се изискват условия на съхранение с контролирана температура; 

г) производство на силно рафинирани продукти от животински 
произход, посочени в позиции по ХС 2930, 2932, 3503, 3507 
или 3913 от част втора от приложение I към Регламент (ЕИО) 
№ 2658/87; 

д) производство на желатинови капсули, посочени в позиции по 
ХС 3913, 3926 или 9602 от част втора от приложение I към 
Регламент (ЕИО) № 2658/87. 

▼B
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ГЛАВА V 

ДОПЪЛНИТЕЛНИ ИЗИСКВАНИЯ ВЪВ ВРЪЗКА С ВЪВЕЖДАНЕТО 
В СЪЮЗА НА ОПРЕДЕЛЕНИ СТОКИ, ПРЕДНАЗНАЧЕНИ ЗА 

КОНСУМАЦИЯ ОТ ЧОВЕКА 

Член 15 

Изисквания за пратките с прясно месо, мляно месо, месни 
заготовки, механично отделено месо и месни продукти и 
суровини, предназначени за производството на желатин и 

колаген 

Пратките с изброените по-долу продукти от животински произход 
се въвеждат в Съюза само ако са произведени от суровини, 
получени в кланици, предприятия за обработка на дивеч, 
транжорни и предприятия за обработка на рибни продукти, 
включени в списъци на предприятия, съставени и актуализирани 
в съответствие с член 127, параграф 3, буква д) от Регламент 
(ЕС) 2017/625: 

а) прясно месо; 

б) мляно месо; 

в) месни заготовки; 

г) механично отделено месо и месни продукти, с изключение на 
естествени обвивки, съгласно определението в член 2, точка 45 
от Делегиран регламент (ЕС) 2020/692 на Комисията ( 7 ); 

д) суровини, предназначени за производството на желатин и 
колаген и посочени съответно в раздел XIV, глава I, точка 4, 
буква а) и раздел XV, глава I, точка 4, буква а) от приложение 
III към Регламент (ЕО) № 853/2004. 

Член 16 

Изисквания за пратките с живи двучерупчести мекотели, 
мантийни, ципести и морски коремоноги 

1. Без да се засягат разпоредбите на член 14 от настоящия 
регламент, пратките с живи двучерупчести мекотели, бодлокожи, 
мантийни и морски коремоноги, за които са определени кодове по 
КН по позиция 0307 в част втора от приложение I към Регламент 
(ЕИО) № 2658/87, се въвеждат в Съюза само от райони за 
производство в трети държави, включени в списъци, които са 
съставени от компетентните органи на третата държава в съот 
ветствие с член 127, параграф 3, буква д) от Регламент (ЕС) 
2017/625 и са публикувани от Комисията. 

2. Изброените по-долу продукти могат да бъдат въвеждани в 
Съюза дори когато са събрани в райони, които не са били класи 
фицирани от компетентните органи в третата държава на 
производство в съответствие с член 18, параграф 6 от Регламент 
(ЕС) 2017/625: 

▼B 

( 7 ) Делегиран регламент (ЕС) 2020/692 на Комисията от 30 януари 2020 г. 
за допълнение на Регламент (ЕС) 2016/429 на Европейския парламент и 
на Съвета по отношение на правилата за въвеждането в Съюза на пратки 
с някои животни, зародишни продукти и продукти от животински 
произход и за движението им и боравенето с тях след въвеждане 
(ОВ L 174, 3.6.2020 г., стр. 379).
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а) пектиниди, освен в случаите, когато с помощта на данните от 
програми за наблюдение, установени съгласно член 57 от 
Регламент за изпълнение (ЕС) 2019/627, компетентните органи 
имат възможност да класифицират местата за риболов съгласно 
предвиденото в раздел VII, глава IX, точка 2 от приложение III 
към Регламент (ЕО) № 853/2004; 

б) морски коремоноги, които не се хранят чрез филтриране на 
водата, и бодлокожи, които не се хранят чрез филтриране на 
водата. 

Член 17 

Изготвяне на списъци на районите за производство 

1. Преди компетентните органи на третата държава да изготвят 
списъците по член 16, параграф 1 от настоящия регламент, се 
обръща специално внимание на гаранциите, които те могат да 
предоставят във връзка със спазването на изискванията на 
член 52 от Регламент за изпълнение (ЕС) 2019/627 по отношение 
на класифицирането и контрола на районите за производство. 

2. Преди изготвянето на списъците по член 16, параграф 1 
Комисията провежда посещения за проверка на място. 

3. След изготвянето на списъците по член 16, параграф 1 и след 
като компетентните органи на третата държава предоставят 
достатъчно гаранции относно класифицирането и контрола на 
районите за производство, които попадат под тяхна отговорност, 
не е необходимо Комисията да провежда посещения за проверка на 
място преди добавянето на нов район за производство към 
съществуващ списък, съставен в съответствие с член 13. 

Член 18 

Специални изисквания за рибните продукти 

Пратките с рибни продукти, за които са определени кодове по КН 
по позиции 0301, 0302, 0303, 0304, 0305, 0306, 0307, 0308, 0309, 
1504, 1516, 1517, 1603, 1604, 1605 или 2106 от част втора от 
приложение I към Регламент (ЕИО) № 2658/87, се въвеждат в 
Съюза с цел пускане на пазара само ако те са получени или 
приготвени — на който и да било етап от производството — в 
установено на сушата предприятие, кораб фабрика или хладилен 
кораб, или са съхранявани в хладилен склад или транспортно- 
хладилен кораб, който е включен в списък, съставен и актуа 
лизиран в съответствие с член 127, параграф 3, буква д) от 
Регламент (ЕС) 2017/625 и публикуван от Комисията. 

Член 19 

Специални изисквания за включване в списък на плавателни 
съдове 

1. Даден плавателен съд може да бъде включен в списъците на 
предприятията, посочени в член 127, параграф 3, буква д), 
подточка ii) от Регламент (ЕС) 2017/625, при условие че компе 
тентните органи на третата държава, под чийто флаг плава плава 
телният съд, и компетентните органи на друга трета държава, на 
които компетентните органи на третата държава, под чийто флаг 
плава плавателният съд, са делегирали отговорността за 
инспекцията на съответния плавателен съд, изпратят на 
Комисията съвместно съобщение, че са изпълнени всичките изиск 
вания, изброени по-долу: 

▼B
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а) и двете трети държави са включени в съставения в съответствие 
с член 127, параграф 3 от Регламент (ЕС) 2017/625 списък на 
третите държави или региони от тях, от които е разрешено 
въвеждането в Съюза на рибни продукти; 

б) всички рибни продукти от съответния плавателен съд, които са 
предназначени за пускане на пазара в Съюза, са разтоварени на 
сушата директно в третата държава, на която третата държава, 
под чийто флаг плава плавателният съд, е делегирала отговор 
ността за инспекцията на съответния плавателен съд; 

в) компетентните органи, на които е делегирана отговорността, са 
извършили инспекция на плавателния съд и са обявили, че той е 
в съответствие с приложимите изисквания на Съюза; 

г) компетентните органи, на които е делегирана отговорността, са 
обявили, че редовно ще извършват инспекции на плавателния 
съд, за да се уверят, че той продължава да бъде в съответствие 
с приложимите изисквания на Съюза. 

2. Даден плавателен съд може да бъде включен в списъците на 
предприятията, посочени в член 127, параграф 3, буква д), 
подточка ii) от Регламент (ЕС) 2017/625, въз основа на съвместно 
съобщение от компетентните органи на третата държава, под чийто 
флаг плава плавателният съд, и компетентните органи на държава 
членка, на които компетентните органи на третата държава, под 
чийто флаг плава плавателният съд, са делегирали отговорността 
за инспекцията на съответния плавателен съд, ако са изпълнени 
всичките изисквания, изброени по-долу: 

а) всички рибни продукти от съответния плавателен съд, които са 
предназначени за пускане на пазара в Съюза, са разтоварени на 
сушата директно в държавата членка, на която третата държава, 
под чийто флаг плава плавателният съд, е делегирала отговор 
ността за инспекцията на съответния плавателен съд; 

б) компетентните органи, на които е делегирана отговорността, са 
извършили инспекция на плавателния съд и са обявили, че той е 
в съответствие с приложимите изисквания на Съюза; 

в) компетентните органи, на които е делегирана отговорността, са 
обявили, че редовно ще извършват инспекции на плавателния 
съд, за да се уверят, че той продължава да бъде в съответствие 
с приложимите изисквания на Съюза. 

Член 20 

Изисквания за пратките със съставни продукти 

1. Пратки със съставните продукти, посочени с кодове по КН от 
позиции 1517, 1518, 1601 00, 1602, 1603 00, 1604, 1605, 1702, 1704, 
1806, 1901, 1902, 1904, 1905, 2001, 2004, 2005, 2008, 2101, 2103, 
2104, 2105 00, 2106, 2202 или 2208 от част втора от приложение I 
към Регламент (ЕИО) № 2658/87, се въвеждат в Съюза за пускане 
на пазара само ако всеки преработен продукт от животински 
произход, съдържащ се в съставните продукти, е бил произведен 
в предприятия, които са разположени в трети държави или региони 
от тях и от които е разрешено въвеждането в Съюза на тези прера 
ботени продукти от животински произход в съответствие с член 13 
от настоящия регламент, или в предприятия, разположени в 
държави членки. 

2. До съставянето от Комисията на специален списък на трети 
държави или региони от тях, от които е разрешено въвеждането в 
Съюза на съставни продукти, пратките със съставни продукти от 
трети държави или региони от тях могат да бъдат въвеждани в 
Съюза, при условие че са спазени следните правила: 

▼B
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а) съставните продукти, посочени в параграф 1, които трябва да 
бъдат транспортирани или съхранявани при контролирана 
температура, са с произход от трети държави или региони от 
тях, от които въвеждането в Съюза на всеки преработен продукт 
от животински произход, съдържащ се в съставните продукти, е 
разрешено съгласно член 3; 

б) съставните продукти, посочени в параграф 1, които не е необ 
ходимо да бъдат транспортирани или съхранявани при контро 
лирана температура и съдържат каквото и да било количество 
продукти на основата на коластра или месни продукти, са с 
произход от трети държави или региони от тях, от които 
въвеждането в Съюза на продуктите на основата на коластра 
или месни продукти, съдържащи се в съставните продукти, е 
разрешено съгласно член 3; 

в) съставните продукти, посочени в параграф 1, които не е необ 
ходимо да бъдат транспортирани или съхранявани при контро 
лирана температура и съдържат преработени продукти от живо 
тински произход, различни от продукти на основата на коластра 
или месни продукти, за които има установени изисквания в 
приложение III към Регламент (ЕО) № 853/2004, са с произход 
от трети държави или региони от тях, от които въвеждането в 
Съюза на месни продукти, млечни продукти, рибни продукти 
или яйчни продукти е разрешено съгласно член 3 от 
настоящия регламент и е въз основа на изискванията на Съюза 
по отношение на здравеопазването на животните и изискванията 
на Съюза във връзка с общественото здраве и които са включени 
в списък за най-малко един от тези продукти от животински 
произход. 

3. Третите държави или региони от тях, от които в Съюза се 
въвеждат съставни продукти, се включват в списъка в приложение 
-I към Регламент за изпълнение (ЕС) 2021/405 в съответствие с 
член 6 от настоящия регламент като държави с одобрен план за 
контрол по отношение на видовете или стоките, от които са добити 
преработените продукти от животински произход, съдържащи се в 
съставните продукти, с изключение на колаген, желатин и силно 
рафинирани продукти от животински произход. 

4. Параграфи 2 и 3 не се прилагат за трайни съставни продукти, 
които съдържат само преработени продукти от животински 
произход, или съставни продукти, попадащи в обхвата на 
Регламент (ЕО) № 1332/2008 на Европейския парламент и на Съве 
та ( 8 ), Регламент (ЕО) № 1333/2008 на Европейския парламент и на 
Съвета ( 9 ) или Регламент (ЕО) № 1334/2008 на Европейския 
парламент и на Съвета ( 10 ), или съдържащи само витамин D3. 

▼B 

( 8 ) Регламент (ЕО) № 1332/2008 на Европейския парламент и на Съвета от 
16 декември 2008 г. относно ензимите в храните и за изменение на 
Директива 83/417/ЕИО на Съвета, Регламент (ЕО) № 1493/1999 на 
Съвета, Директива 2000/13/ЕО, Директива 2001/112/ЕО на Съвета и 
Регламент (ЕО) № 258/97 (ОВ L 354, 31.12.2008 г., стр. 7). 

( 9 ) Регламент (ЕО) № 1333/2008 на Европейския парламент и на Съвета от 
16 декември 2008 г. относно добавките в храните (ОВ L 354, 
31.12.2008 г., стр. 16). 

( 10 ) Регламент (ЕО) № 1334/2008 на Европейския парламент и на Съвета от 
16 декември 2008 г. относно ароматизантите и определени хранителни 
съставки с ароматични свойства за влагане във или върху храни и за 
изменение на Регламент (ЕИО) № 1601/91 на Съвета, регламенти (ЕО) 
№ 2232/96 и (ЕО) № 110/2008 и Директива 2000/13/ЕО (ОВ L 354, 
31.12.2008 г., стр. 34).
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ГЛАВА VI 

УСЛОВИЯ ЗА ВЪВЕЖДАНЕ В СЪЮЗА ПО ОТНОШЕНИЕ НА 
СЕРТИФИКАТИТЕ И УДОСТОВЕРЕНИЯТА 

Член 21 

Официални сертификати 

1. Всяка пратка с изброените по-долу продукти се въвежда в 
Съюза само когато пратката е придружена от официален серти 
фикат, освен при пратки, за които Съюзът не е крайното местоназ 
начение: 

а) живи животни, за които са определени кодове по КН в част 
втора, раздел I, глава 1 от приложение I към Регламент (ЕИО) 
№ 2658/87, когато тези живи животни са за производство на 
храни; 

б) продукти от животински произход, предназначени за 
консумация от човека, за които в част втора от приложение I 
към Регламент (ЕИО) № 2658/87 са определени следните кодове: 

i) кодове по КН в глави 2—5, 15, 16 или 29; или 

ii) позиции по ХС 0901, 1702, 2105, 2106, 2301, 3001, 3002, 
3501, 3502, 3503, 3504, 3507, 3913, 3926, 4101, 4102, 4103 
или 9602; 

▼C1 
в) кълнове и семена, предназначени за производство на кълнове и 

посочени в следните подпозиции по ХС: 0704 90, 0706 90, 
0708 10, 0708 20, 0708 90, 0712 34, 0712 35, 0712 50, 0712 60, 
0713 10, 0713 33, 0713 39, 0713 40, 0713 90, 0910 99, 1201 10, 
1201 90, 1207 50, 1207 99, 1209 10, 1209 21, 1209 91 или 
1214 90 от част втора от приложение I към Регламент (ЕИО) 
№ 2658/87; 

▼B 
г) цветен прашец, посочен в код по КН 1212 99 95 от част втора от 

приложение I към Регламент (ЕИО) № 2658/87; 

д) живи охлюви, различни от морски охлюви и посочени с код по 
КН 0307 60 00 от част втора от приложение I към Регламент 
(ЕИО) № 2658/87; 

е) съставни продукти, посочени в член 20, параграф 2, букви а) и 
б) от настоящия регламент, с изключение на трайни съставни 
продукти, които не съдържат продукти на основата на 
коластра или преработено месо, различно от желатин, колаген 
или силно рафинирани продукти от животински произход. 

2. Когато пратки с рибни продукти се въвеждат в Съюза 
директно от транспортно-хладилен кораб, кораб фабрика или 
хладилен кораб, плаващи под флага на трета държава, официалният 
сертификат, посочен в член 14, параграф 3 от Регламент за 
изпълнение (ЕС) 2020/2235, може да бъде подписан от капитана. 

3. Не е необходим официален сертификат за въвеждането в 
Съюза на желатинови капсули, попадащи в обхвата на позиции 
по ХС 3913, 3926 или 9602 от част втора от приложение I към 
Регламент (ЕИО) № 2658/87, когато тези капсули не са добити от 
кости на преживни животни. 

▼B
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4. С официалните сертификати, посочени в параграф 1, се удос 
товерява, че продуктите отговарят на: 

а) изискванията, установени в регламенти (ЕО) № 178/2002, (ЕО) 
№ 852/2004 и (ЕО) № 853/2004, или на разпоредби, признати за 
еквивалентни на посочените изисквания; 

б) всички специални изисквания за въвеждането им в Съюза, уста 
новени в настоящия регламент. 

5. Официалните сертификати, посочени в параграф 1, може да 
включват подробни данни, изисквани в съответствие с други 
правни актове на Съюза в областта на общественото здраве и 
здравето на животните. 

6. Официалните сертификати за посочените в параграф 1, буква 
в) кълнове и семена, предназначени за производство на кълнове, 
придружават пратката до пристигането ѝ на местоназначението 
съгласно посоченото в официалния сертификат. При разделяне на 
пратката всяка част от нея се придружава от копие на официалния 
сертификат. 

7. Компетентните органи на третата държава на изпращане могат 
да сертифицират пратки с продукти от животински произход, за 
които се изисква само удостоверение за общественото здраве, или 
пратки с кълнове, идващи от друга трета държава, ако компе 
тентните органи на третата държава на изпращане могат да гаран 
тират, че пратките съответстват с изискванията за въвеждане в 
Съюза, определени в настоящия регламент. 

Член 22 

Частно удостоверение 

1. Частно удостоверение, изготвено и подписано от стопанския 
субект в областта на храните, който извършва въвеждането на 
стоки в Съюза, с което се потвърждава, че пратките съответстват 
на приложимите изисквания, посочени в член 126, параграф 2 от 
Регламент (ЕС) 2017/625, придружава: 

а) пратките със съставни продукти, посочени в член 20, параграф 
2, буква б) от настоящия регламент, при които съставните 
продукти не съдържат продукти на основата на коластра или 
преработено месо, различно от желатин, колаген или силно 
рафинирани продукти от животински произход; както и 

б) пратките със съставните продукти, посочени в член 20, параграф 
2, буква в) от настоящия регламент. 

2. Чрез дерогация от параграф 1, за съставни продукти, осво 
бодени от изискването за извършване на официален контрол на 
граничните контролни пунктове в съответствие с член 48, буква 
з) от Регламент (ЕС) 2017/625, частното удостоверение придружава 
съставните продукти към момента на пускането им на пазара. 

3. Частното удостоверение, посочено в параграф 1, осигурява 
проследимостта на пратките и включва: 

а) информация относно изпращача и получателя на въвежданите в 
Съюза стоки; 

б) списъка на продуктите от растителен произход и преработените 
продукти от животински произход, които се съдържат в 
съставните продукти, посочени по низходящ ред на теглото, 
регистрирано към момента на влагането им при производството 
на съставните продукти; 

▼B
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в) номера на одобрението на предприятието или предприятията, 
които са произвели съдържаните в съставните продукти прера 
ботени продукти от животински произход, присвоен при предос 
тавянето на одобрението съгласно член 4, параграф 3 от 
Регламент (ЕО) № 853/2004, който номер е посочен от 
стопанския субект в областта на храните, който извършва 
въвеждането на стоки в Съюза. 

4. С частното удостоверение, посочено в параграф 1, се удосто 
верява, че: 

а) третата държава или регион от нея, където са произведени 
съставните продукти, е включена в списък за най-малко една 
от посочените по-долу категории продукти от животински 
произход: 

i) месни продукти; 

ii) млечни продукти или продукти на основата на коластра; 

iii) рибни продукти; 

iv) яйчни продукти; 

б) предприятието, в което се произвеждат съставните продукти, 
отговаря на хигиенни норми, признати за еквивалентни на 
изискваните съгласно Регламент (ЕО) № 852/2004; 

в) съставните продукти не е необходимо да бъдат съхранявани или 
транспортирани при контролирана температура; 

г) преработените продукти от животински произход, съдържащи се 
в съставните продукти, са с произход от трети държави или 
региони от тях, от които въвеждането в Съюза на всеки един 
преработен продукт от животински произход е разрешено, или 
са с произход от държави членки, и са добити от включени в 
списък предприятия; 

д) преработените продукти от животински произход, вложени в 
съставните продукти, са преминали поне някоя от обработките, 
предвидени в член 163, параграф 1 от Делегиран регламент (ЕС) 
2020/692, като се предоставя кратко описание на всички 
процеси, през които са преминали съставните продукти, и 
всички температури, на които са били подложени. 

ГЛАВА VII 

ЗАКЛЮЧИТЕЛНИ РАЗПОРЕДБИ 

Член 23 

Позовавания 

Позоваванията на член 29 от Директива 96/23/ЕО се считат за 
позовавания на настоящия регламент. 

Член 24 

Отмяна 

Делегиран регламент (ЕС) 2019/625 се отменя. 

Позоваванията на отменения делегиран регламент се считат за 
позовавания на настоящия регламент и се четат съгласно 
таблицата на съответствието в приложение II. 

▼B
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Член 25 

Влизане в сила и прилагане 

Настоящият регламент влиза в сила на двадесетия ден след деня на 
публикуването му в Официален вестник на Европейския съюз. 

Той се прилага от 15 декември 2022 г. 

Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага 
пряко във всички държави членки. 

▼B
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ПРИЛОЖЕНИЕ I 

Настоящото приложение съдържа информацията за плана за контрол на 
фармакологичноактивни субстанции, пестициди и замърсители и актуали 
зирания план за контрол на фармакологичноактивни субстанции, пестициди 
и замърсители, които дадена трета държава трябва да подаде за целите на 
включването ѝ в списъка, посочен в член 7, и оставането ѝ в него. 

ЧАСТ I 

Общи изисквания по отношение на подаването на плана за контрол на 
фармакологичноактивни субстанции, пестициди и замърсители и на 
актуализирания план за контрол на фармакологичноактивни 

субстанции, пестициди и замърсители 

1. Планът за контрол на фармакологичноактивни субстанции, пестициди и 
замърсители, който дадена трета държава трябва да подаде заедно с 
искането си за включване в списъка, посочен в член 7, за конкретни 
животни за производство на храни или за продукти от животински 
произход, включва информацията, посочена в част II от настоящото 
приложение. 

2. След като дадена трета държава е включена в списъка, посочен в точка 
1, тя подава, за целите на оставането ѝ в този списък, ежегодно актуа 
лизиран план за контрол на фармакологичноактивните субстанции, 
пестицидите и замърсителите с информацията, посочена в част III. 

3. Допълнителна информация към посочените в точка 1 и 2 план за 
контрол на фармакологичноактивни субстанции, пестициди и замър 
сители и актуализиран план за контрол на фармакологичноактивни субс 
танции, пестициди и замърсители може да се предоставя по всяко време. 

4. При подаването на плана за контрол на фармакологичноактивни субс 
танции, пестициди и замърсители и на актуализирания план за контрол 
на фармакологичноактивни вещества, пестициди и замърсители се 
вземат под внимание съответните публикувани от Комисията 
документи с насоки по отношение на забранените вещества, остатъците 
от ветеринарни лекарствени продукти, остатъците от пестициди и замър 
сителите. 

5. Планът за контрол на фармакологичноактивните субстанции, пестициди 
и замърсители се изпраща на Комисията по електронен път във формата, 
описан в документите с насоки, посочени в точка 4, или в друг формат, 
при условие че включва цялата информация, посочена в части II и III, 
когато е приложимо. 

ЧАСТ II 

План на трета държава за контрол на фармакологичноактивни 
субстанции, пестициди и замърсители — изисквана информация 

А. Обхват на плана за контрол на фармакологичноактивни вещества, 
пестициди и замърсители 

1) Списък на категориите животни за производство на храни, продукти 
от животински произход, включително използваните като съставки в 
съставни продукти, попадащи в обхвата на плана за контрол на 
фармакологичноактивни субстанции, пестициди и замърсители, 
включително подробна информация за видовете и подвидовете 
животни. 
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2) Информация за произхода на животните за производство на храни и 
продуктите от животински произход, попадащи в плана за контрол 
на фармакологичноактивни субстанции, пестициди и замърсители, 
по-специално за това дали те са произведени в рамките на третата 
държава и дали изцяло от животни или продукти от животински 
произход, които са с произход от тази държава, или дали са 
включени животни или продукти от животински произход, които 
са с произход от други трети държави или държави членки. Ако 
животните за производство на храни и продуктите от животински 
произход не са произведени в третата държава, която подава плана 
за контрол на фармакологичноактивни субстанции, пестициди и 
замърсители, предоставяната информация е за държавите на 
произход и предназначението на тези животни и продукти от живо 
тински произход, по-специално като се поясни дали продуктите от 
животински произход са предназначени за въвеждане в Съюза като 
такива или като съставки на съставни продукти. 

3) Данни за националното производство от предходната година за 
видовете животни и продуктите от животински произход, 
попадащи в обхвата на плана за контрол на фармакологичноактивни 
субстанции, пестициди и замърсители. 

4) Пояснение дали за съответните животни и продукти от животински 
произход планът за контрол на фармакологичноактивни субстанции, 
пестициди и замърсители обхваща общото национално производство 
или част от националното производство (например предназначено за 
въвеждане в Съюза производство от определени стопанства/произво 
дители и продукция на предприятията). Ако в обхвата попада само 
част от националното производство, се предоставя описание на 
системата, въведена да се гарантира, че на критериите за 
въвеждане в Съюза отговарят само животните и продуктите от 
животински произход от частичната популация, която попада в 
обхвата на плана за контрол на фармакологичноактивни субстанции, 
пестициди и замърсители. 

Б. Отговорни компетентни органи и техните законови правомощия 

1) Координати за връзка с компетентните органи наименование и адрес 
на централния компетентен орган или органи и координати за корес 
понденция във връзка с плана за контрол на фармакологичноактивни 
субстанции, пестициди и замърсители (напр. електронна поща, 
телефон за връзка). 

2) Описание на структурата на компетентните органи, включително, 
когато е уместно, различните нива на организация (напр. централно, 
регионално, местно), участващите отдели и органиграми. 

3) Описание на ролята на компетентните органи, участващи в изпъл 
нението на плана за контрол на фармакологичноактивни субстанции, 
пестициди и замърсители, включително по отношение на аспектите, 
свързани с изготвянето на плана за контрол на фармакологично 
активни субстанции, пестициди и замърсители, координацията и 
надзора на изпълнението на плана за контрол на фармакологично 
активни субстанции, пестициди и замърсители, събирането на проби, 
съпоставянето и оценката на резултатите, прилагането на кори 
гиращи мерки, ако е необходимо, които са ефективни, пропор 
ционални и възпиращи, за да се предотврати повторната поява, 
както и подаването в Комисията на актуализиран план за контрол 
на фармакологичноактивни субстанции, пестициди и замърсители. 

4) Правното основание на плана за контрол на фармакологичноактивни 
субстанции, пестициди и замърсители, включително препратки към 
специалните разпоредби, предоставящи на компетентните органи 
правото да влизат в съответните помещения, да събират проби, да 
извършват последващи проучвания, когато са установени несъот 
ветстващи на изискванията резултати, и да налагат корективни 
действия в такива случаи, например ограничения върху движението 
на животни, унищожаване на животни или налагане на глоби. 
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В. Фармакологичноактивни субстанции 

1) Изискванията, които са спазени при изготвянето на плана за контрол 
на фармакологичноактивни субстанции, пестициди и замърсители, 
по-специално дали тези изисквания са посочените в член 4 от 
Регламент за изпълнение (ЕС) 2022/1646, или са еквивалентни на 
тях. Ако е последното, се предоставя допълнителна подробна 
информация относно начина, по който тези изисквания се отнасят 
до съдържанието по точките, изброени в част II, букви В) — К) от 
настоящото приложение. 

2) Списъкът на групите вещества, попадащи в обхвата на плана за 
контрол на фармакологичноактивни субстанции, пестициди и замър 
сители, за всеки вид животни и продукти, както е посочено в: 

а) буква А, точка 1 от приложение II към Делегиран регламент (ЕС) 
2022/1646 за вещества от група А, както е посочено в 
приложение I към Делегиран регламент (ЕС) 2022/1644; 

б) буква Б, точка 1 от приложение II към Делегиран регламент (ЕС) 
2022/1644 за вещества от група Б, както е посочено в приложение 
I към Делегиран регламент (ЕС) 2022/1644. По отношение на 
веществата от група Б: при подбора на групите, попадащи в 
обхвата на плана за контрол, се взема предвид разрешаването и 
употребата на тези вещества и рисковете от остатъци от тях в 
животни и продукти от животински произход, предназначени за 
въвеждане в Съюза. 

3) В рамките на групите вещества, попадащи в обхвата на плана за 
контрол — списъкът на веществата и техните маркерни остатъци, 
които се анализират за конкретните видове животни и продукти в 
специални матрици, включително обосновка за техния подбор въз 
основа на критериите за риск, определени в приложение II към 
Делегиран регламент (ЕС) 2022/1644. 

4) Броят на пробите за видове животни и продукти за всяка от групите 
вещества, попадащи в обхвата на плана за контрол, въз основа на 
честотата на проверките, определена в приложение I към Регламент 
за изпълнение (ЕС) 2022/1646, или еквивалентни гаранции. 
Описание на критериите за подбор на точките за вземане на проби 
и на животните или продуктите от животински произход, от които 
трябва да се вземат проби, въз основа на критериите, определени в 
приложение II към Делегиран регламент (ЕС) 2022/1644. 

5) Описание на стратегията за вземане на проби, като се обяснява как 
тя изпълнява разпоредбите на приложение III към Делегиран 
регламент (ЕС) 2022/1644. 

Г. Пестициди 

1) Списъкът на изпитваните вещества в плана за контрол на фармако 
логичноактивни субстанции, пестициди и замърсители, и съот 
ветният брой проби по категории животни за производство на 
храни и продукти от животински произход, попадащи в обхвата 
на плана за контрол на фармакологичноактивни субстанции, 
пестициди и замърсители, в съответствие с изискванията, 
определени в Регламент за изпълнение (ЕС) 2021/1355. 

2) Обосновка на подбора на вещества, попадащи в обхвата на плана за 
контрол на фармакологичноактивни субстанции, пестициди и замър 
сители, по-специално дали диапазонът от изпитвани вещества е 
представителен за използваните пестициди. 

3) Контролът осигурява гаранции за съответствието на храните от 
животински произход, предназначени за въвеждане в Съюза, с 
максимално допустимите граници на остатъчни вещества, 
посочени в Регламент (ЕО) № 396/2005. Тези гаранции се 
предоставят за всички пестициди, разрешени в третата държава, 
по-специално за пестицидите, които са разрешени в третата 
държава, но не са разрешени в Съюза. 
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4) Обосновка за подбора на пестицидите, попадащи в обхвата на плана, 
като се вземат предвид рисковете от фуражите и околната среда и 
пестицидите, за които са установени максимално допустими граници 
на остатъчни вещества в Съюза, както и обосновка за броя на плани 
раните проби въз основа на нивото на увереност, постигнато при 
установяването на определен процент на превишаване на устано 
вените в законодателството на Съюза максимално допустими 
граници на остатъчни вещества по отношение на животните и 
продуктите от животински произход, предназначени за въвеждане 
в Съюза. 

Д. Замърсители 

1) Списъкът на изпитваните замърсители в плана за контрол на фарма 
кологичноактивни субстанции, пестициди и замърсители, и съот 
ветният брой проби по категории животни за производство на 
храни и продукти от животински произход, попадащи в обхвата 
на плана за контрол на фармакологичноактивни субстанции, 
пестициди и замърсители, в съответствие с изискванията, 
определени в Делегиран регламент (ЕС) 2022/931 и в Регламент за 
изпълнение (ЕС) 2022/932. 

2) Обосновка за подбора на замърсители, попадащи в обхвата на плана 
за контрол на фармакологичноактивни субстанции, пестициди и 
замърсители, като се вземат предвид рисковете от фуражите и 
околната среда, както и замърсителите, за които в Съюза са 
определени максимално допустими граници в продуктите от живо 
тински произход, попадащи в обхвата на плана за контрол на фарма 
кологичноактивни субстанции, пестициди и замърсители. 

Е. Аналитични методи и лаборатории 

1) Списъкът на официалните лаборатории или лабораториите, с които е 
сключен договор (или и двете), които участват в извършването на 
анализи за плана за контрол на фармакологичноактивни субстанции, 
пестициди и замърсители. 

2) Акредитационният статус, включително обхвата на акредитацията, 
на всяка от официалните лаборатории, които извършват анализи за 
плана за контрол на фармакологичноактивни субстанции, пестициди 
и замърсители. 

3) За всяка от лабораториите — списък на всички методи, използвани в 
плана за контрол на фармакологичноактивни субстанции, пестициди 
и замърсители, като се посочва дали те са включени, или не в 
обхвата на акредитацията за специалните матрици, попадащи в 
обхвата на плана за контрол на фармакологичноактивни субстанции, 
пестициди и замърсители. 

4) За всяка от лабораториите — списък на методите, използвани в 
плана за контрол на фармакологичноактивни субстанции, 
пестициди и замърсители, като се посочва дали те са валидирани 
в съответствие със съответните правила на Съюза или еквивалентни 
на тях, или не са валидирани за специалните матрици, попадащи в 
обхвата на плана за контрол на фармакологичноактивни субстанции, 
пестициди и замърсители, като се посочва стандартът, използван за 
валидиране. 

5) За всяко от изпитваните вещества в плана за контрол на фармако 
логичноактивни субстанции, пестициди и замърсители — списък на 
аналитичните методи и регулаторните стандарти, използвани за 
тълкуване на резултатите от анализа и изискванията за ефективност 
на аналитичните методи, включително информация за: 

а) анализираното вещество и маркерните остатъци; 

б) анализираните матрици; 

в) идентификацията на аналитичния метод (напр. ELISA, LC- 
MS/MS, AAS); 
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г) вида на аналитичния метод (скрининг или с цел потвърждение); 

д) използваните методи за скрининг и методи за потвърждение — 
границите на откриване и границите на количествено определяне 
или, ако е приложимо, границата за решението за потвърждение 
(CCα) и откриваемост при скрининг (Ccß) съгласно опреде 
лението в член 2, втора алинея, точки 14 и 15 от Регламент за 
изпълнение (ЕС) 2021/808; 

е) концентрацията, над която резултатът се счита за несъответстващ 
за целите на плана за контрол на фармакологичноактивни субс 
танции, пестициди и замърсители. По-специално, посочват се 
разликите с допустимите стойности, определени в законодател 
ството на Съюза. 

Ж. Фармакологичноактивни субстанции, разрешени във ветеринарни 
лекарствени продукти или като фуражни добавки за употреба при 
животни за производство на храни, и забрани за употребата им при 
тези животни 

1) Националното законодателство, уреждащо пускането на пазара и 
условията за употреба на ветеринарни лекарствени продукти във 
връзка с видове животни за производство на храни, попадащи в 
обхвата на плана за контрол на фармакологичноактивни субстанции, 
пестициди и замърсители, включително препратки към съответните 
разпоредби. 

2) Списъкът на разрешените ветеринарни лекарствени продукти за 
видовете животни за производство на храни и попадащи в обхвата 
на плана за контрол на фармакологичноактивни субстанции, 
пестициди и замърсители, като за всеки продукт се посочва наиме 
нованието на продукта, фармакологичноактивната(ите) субстан 
ция(и), съдържаща(и) се в него, и целевите видове животни. 
Веществата, които са разрешени в третата държава, но не са 
разрешени за такава употреба в Съюза, се отбелязват по 
открояващ начин в списъка. Списъкът включва също така и фарма 
кологичноактивни фуражни добавки — като антибиотици, кокциди 
остатици и хистомоностатици. 

3) Описание на системата, въведена да се гарантира, че за всяко от 
веществата, които са разрешени в третата държава за употреба при 
видове животни, попадащи в обхвата на плановете за контрол на 
фармакологичноактивни субстанции, пестициди и замърсители, но 
не са разрешени за такава употреба в Съюза, няма остатъци в 
концентрации, които могат да бъдат надеждно определени коли 
чествено в такива животни или продукти от животински произход, 
предназначени за въвеждане в Съюза. Предоставят се доказателства, 
че такива вещества са изпитани в подходящите матрици в плана за 
контрол на фармакологичноактивни субстанции, пестициди и замър 
сители за съответните животни и продукти от животински произход. 

4) Декларация за това дали някое от веществата, включени в таблица 2 
от приложението към Регламент (ЕС) № 37/2010, е разрешено за 
употреба при видовете животни за производство на храни и 
попадащи в обхвата на плана за контрол на фармакологичноактивни 
субстанции, пестициди и замърсители. Ако такива вещества са 
разрешени, се предоставя описание на системата, с която се 
гарантира, че животните, третирани с такива вещества, и 
продуктите, получени от тях, не отговарят на условията за 
въвеждане в Съюза. Ако употребата на такива вещества при 
животни за производство на храни е забранена в третата държава, 
се предоставя позоваване на националното правно основание за тази 
забрана. 

5) Потвърждение, че стилбеновите вещества (т.е. стилбени, стилбенови 
производни, техните соли и естери) или тиреостатични вещества не 
са разрешени за употреба при попадащи в обхвата на плана за 
контрол на фармакологичноактивни субстанции, пестициди и замър 
сители видове животни за производство на храни и независимо дали 
отговарят на условията за въвеждане в Съюза, както и позоваване на 
националното правно основание за тази забрана. 
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6) Декларация дали веществата с естрогенно, андрогенно или 
гестагенно действие и бета-агонистите са разрешени за целите на 
насърчаване на растежа при видовете животни за производство на 
храни, попадащи в обхвата на плана за контрол на фармакологич 
ноактивни субстанции, пестициди и замърсители. Ако такива 
вещества са разрешени, се предоставя подробно описание на 
системата, въведена да се гарантира, че животните, третирани с 
такива вещества, не отговарят на условията за въвеждане в Съюза. 
Ако такива вещества не са разрешени или са изрично забранени, се 
посочва националното правно основание за забраната. 

З. Информация конкретно за говеда, кози, овце и продукти от живо 
тински произход, получени от тях, включително мляко 

1) Декларация дали 17-бета естрадиол и неговите естероподобни 
производни са разрешени и използвани във ветеринарни лекарствени 
продукти за каквито и да било цели при въпросните видове, вклю 
чително зоотехническо или терапевтично лечение. Ако такива 
вещества са разрешени, се предоставя описание на системата, с 
която се гарантира, че животните, третирани с такива вещества, и 
продуктите, получени от тях, не отговарят на условията за 
въвеждане в Съюза. Ако такива вещества са забранени, се посочва 
националното правно основание за забраната. 

2) Говедата, козите и овцете и продуктите от животински произход, 
получени от тях, включително мляко, които отговарят на 
условията за въвеждане в Съюза от трета държава, включена в 
списъка на третите държави с одобрен план за контрол на фармако 
логичноактивни субстанции, пестициди и замърсители, посочен в 
приложение -I към Регламент за изпълнение (ЕС) 2021/405, са с 
произход от тази трета държава или от държави членки, или от 
други трети държави, прилагащи одобрен от Комисията план за 
контрол на фармакологичноактивни субстанции, пестициди и замър 
сители. 

И. Информация конкретно за меда 

1) Ако антимикробните вещества са разрешени за лечение или профи 
лактика на болести по медоносните пчели — описание на 
въведената система, с която се гарантира, че в меда, предназначен 
за въвеждане в Съюза, няма остатъчни вещества в концентрации, 
които могат да бъдат количествено определени. 

2) Медът, предназначен за въвеждане в Съюза от трета държава, 
включена в списъка на третите държави с одобрен план за 
контрол на фармакологичноактивни субстанции, пестициди и замър 
сители, посочен в приложение -I към Регламент за изпълнение (ЕС) 
2021/405, е с произход от тази трета държава или от държави 
членки, или от други трети държави, прилагащи одобрен от 
Комисията план за контрол на фармакологичноактивни субстанции, 
пестициди и замърсители. 

Й. Информация конкретно за аквакултура 

1) Ако има разрешени багрила за третиране и профилактика на болести 
на който и да било етап от производството — описание на изпол 
званите багрила и на рибните продукти (включително ракообразни), 
за които е разрешено третирането, както и на въведената система за 
осигуряване на гаранции, че в продуктите от аквакултура, предназ 
начени за въвеждане в Съюза, няма остатъчни вещества в концен 
трации, които могат да бъдат количествено определени. 

2) Продукти на аквакултура, предназначени за въвеждане в Съюза от 
трета държава, включена в списъка на третите държави с одобрен 
план за контрол на фармакологичноактивни субстанции, пестициди 
и замърсители, посочен в приложение -I към Регламент за 
изпълнение (ЕС) 2021/405, са с произход от тази трета държава 
или от държави членки, или от други трети държави, прилагащи 
одобрен от Комисията план за контрол на фармакологичноактивни 
субстанции, пестициди и замърсители. 
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К. Информация конкретно за еднокопитни животни 

1) Описание на системата, въведена да се гарантира, че еднокопитните 
животни, лекувани с вещества, забранени или неразрешени в Съюза 
за употреба при животни за производство на храни и продукти за 
консумация от човека, получени от такива животни, не отговарят на 
условията за въвеждане в Съюза. Описват се изброените по-долу 
елементи на тази система: 

а) идентификация и проследимост на еднокопитните животни; 

б) водене и пазене на документация за прилагането на ветеринарни 
лекарствени продукти; 

в) документация, от която са видни какви са всичките лечения с 
фармакологичноактивни субстанции. 

2) Когато еднокопитните животни се лекуват с вещества, за които се 
счита, че са от съществено значение съгласно правилата на Съюза 
— описание на системата, въведена да се гарантира, че храните, 
получени от такива животни, не отговарят на условията за 
въвеждане в Съюза до изтичането на шест месеца от последното 
лечение. 

3) Еднокопитните животни за производство на храни, които отговарят 
на условията за въвеждане в Съюза, са с произход от третата 
държава, която възнамерява да въвежда в Съюза еднокопитни 
животни, или от други държави, прилагащи одобрен от Комисията 
план за контрол на фармакологичноактивни субстанции, пестициди 
и замърсители. 

Л. Специална информация, която трябва да бъде предоставена от 
третите държави, посочени в член 8, параграфи 1 и 2 

1) Декларация от компетентния орган на третата държава, с която се 
потвърждава, че продуктите от животински произход, предназ 
начени за въвеждане в Съюза като такива или като съставки на 
съставни продукти, са с произход само от трети държави, 
включени в списъка на трети държави с одобрен план за контрол 
на фармакологичноактивни субстанции, пестициди и замърсители, 
по отношение на тези животни за производство на храни или 
продукти от животински произход, и че процедурите, които той 
прилага за тази цел, са достатъчни, за да се гарантира проследи 
мостта и произходът на тези продукти от животински произход. 

2) Изчерпателно описание от компетентния орган на третата държава 
на въведените в третата държава процедури в подкрепа на деклара 
цията, посочена в точка 1. 

М. Информация конкретно за естествени обвивки 

Описание на системата, въведена да се гарантира, че при третирането 
на естествени обвивки не се използват антимикробни вещества, чиято 
употреба при животни за производство на храни е забранена в Съюза в 
съответствие с таблица 2 от приложението към Регламент (ЕС) 
№ 37/2010. 

ЧАСТ III 

Актуализиран план за контрол на фармакологичноактивните 
субстанции, пестициди и замърсители — изисквана информация 

А. Промени, въведени в актуализирания план за контрол на фарма 
кологичноактивни вещества, пестициди и замърсители 

1) Актуализирани данни за продукцията на животните и продуктите от 
животински произход, попадащи в обхвата на плана за контрол на 
фармакологичноактивни субстанции, пестициди и замърсители, и 
въздействието върху броя на планираните проби. 

2) Подробна информация за всички промени, които са настъпили след 
предишното ежегодно подаване на плана за контрол на фармаколо 
гичноактивни субстанции, пестициди и замърсители и които 
въвеждат промяна в информацията, предоставена по-рано съгласно 
част II, букви А) — М). 
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3) Когато няма въведени промени, в част II, букви А) — М) се включва 
декларация, че не са настъпили промени, ако е целесъобразно. 

Б. Резултати от изпълнението на плана за контрол на фармакологич 
ноактивни вещества, пестициди и замърсители от предходната 
година 

1) Резултатите от прилагането на плана за контрол на фармакологич 
ноактивни субстанции, пестициди и замърсители от предходната 
година и заедно с актуализирания план за контрол на фармаколо 
гичноактивните субстанции, пестициди и замърсители 

2) Обосновка за всякакви несъответствия между броя на пробите или 
планираните вещества, които трябва да се анализират, и броя на 
пробите и/или действително анализираните вещества. 

3) Подробна информация за резултатите, които сочат за несъответствие 
с максимално допустимите граници на остатъци от фармакологич 
ноактивни вещества, максимално допустимите граници на остатъчни 
вещества от пестициди или максимално допустимите количества на 
замърсители в Съюза, включително по отношение на всеки от тези 
резултати, които не съответстват с изискванията — датите на 
вземане на проби, датите на наличност на резултатите от анализа, 
установените маркерни остатъчни вещества, измерените концен 
трации, използваните аналитични методи и използваните лабора 
тории. 

4) За всеки от резултатите, сочещи за несъответствие — описание на 
констатираното при последващите проучвания, предприети от 
компетентните органи, причината за несъответствието и всички 
мерки, предприети за предотвратяване на повторно възникване. 
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ПРИЛОЖЕНИЕ II 

Таблица на съответствието, посочена в член 24, втора алинея 

Делегиран регламент (ЕС) 2019/625 Настоящият регламент 

Член 1 Член 1 

Член 2 Член 2 

Член 3 Член 3 

Член 4 Член 4 

Член 5 Член 13 

Член 6 Член 14 

Член 7 Член 15 

Член 8 Член 16 

Член 9 Член 17 

Член 10 Член 18 

Член 11 Член 19 

Член 12 Член 20 

Член 13 Член 21 

Член 14 Член 22 
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